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Dekret Nr. 01 des Bürgermeisters Decreto n. 01 del Sindaco 
vom 26.03.2026 

 
del 26.03.2026 

Ernennung des Verantwortlichen und 
des Stellvertreters des übergemeindli-
chen Ortspolizeidienstes „Ortspolizei 
Hochpustertal“  

Nomina del Responsabile e del suo so-
stituto del Servizio di Polizia Locale Inter-
comunale “Polizia Locale Alta Pusteria” 

DER BÜRGERMEISTER IL SINDACO 

NACH EINSICHTNAHME in das Gesetz 
vom 07.03.1986, Nr. 65, „Rahmengesetz 
zur Ordnung der Ortspolizei“; 

NACH EINSICHTNAHME in das Landesge-
setz vom 10.11.1993, Nr. 21, „Bestimmun-
gen über das Ortspolizeiwesen“; 

VISTA la legge 7 marzo 1986, n. 65, “Legge-
quadro sull’ordinamento della polizia lo-
cale”;  

VISTA la legge provinciale 10 novembre 
1993, n. 21, “Norme in materia di polizia lo-
cale”; 

NACH EINSICHTNAHME in das Landesge-
setz vom 16.11.2017, Nr. 18, „Neuordnung 
der örtlichen Körperschaften“, insbesondere 
in Artikel 7 betreffend die Formen der zwi-
schengemeindlichen Zusammenarbeit; 

VISTO l’articolo 7 della legge provinciale 16 
novembre 2017, n. 18, “Riordino degli enti 
locali”, relativo alle forme di collaborazione 
intercomunale; 

NACH EINSICHTNAHME in die Vereinba-
rung zwischen den Gemeinden Sexten, In-
nichen, Toblach und Niederdorf über die ge-
meinsame Führung des Ortspolizeidienstes 
– „Ortspolizei Hochpustertal“, und insbeson-
dere: 

• Artikel 4, welcher festlegt, dass der 
Dienst in gemeinschaftlicher Form 
ausgeübt wird, mit Sitz in der Ge-
meinde Innichen und zentralisierter 
Verwaltungsführung; 

• Artikel 4, welcher Innichen als feder-
führende Gemeinde bestimmt; 

• Artikel 3 und Artikel 4, welche die 
Modalitäten der koordinierten und in-
tegrierten Ausübung des Dienstes 
regeln; 

• Artikel 4, Absatz 5, welcher vorsieht, 
dass der Verantwortliche des Diens-
tes einvernehmlich von den 

VISTA la Convenzione tra i Comuni di Se-
sto, San Candido, Dobbiaco e Villabassa 
per la gestione in comune del servizio di po-
lizia locale – “Polizia Locale Alta Pusteria”, 
ed in particolare: 

• l’articolo 4, che stabilisce che il ser-
vizio viene svolto in forma associata, 
con sede presso il Comune di San 
Candido e gestione amministrativa 
centralizzata; 

• l’articolo 4, che individua San Can-
dido quale Comune capofila; 

• l’articolo 3 e l’articolo 4, che discipli-
nano le modalità di esercizio coordi-
nato ed integrato del servizio; 

• l’articolo 4, comma 5, che prevede 
che il Responsabile del servizio è 
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Bürgermeistern der Partnergemein-
den ernannt wird; 

designato di comune accordo dai 
Sindaci dei Comuni partner; 

IN ANBETRACHT dass die gemeinsame 
Führung des Ortspolizeidienstes eine ein-
heitliche organisatorische Leitung erfordert, 
um Effizienz, Koordination und Qualität der 
erbrachten Dienste auf übergemeindlicher 
Ebene sicherzustellen; 

CONSIDERATO che la gestione associata 
richiede un’unica figura responsabile per 
garantire efficienza, uniformità e coordina-
mento operativo e amministrativo sul territo-
rio dei quattro Comuni partner; 

IN ANBETRACHT dass die Bürgermeister 
der Gemeinden Sexten, Innichen, Toblach 
und Niederdorf im Einklang mit den Bestim-
mungen der Vereinbarung übereingekom-
men sind, eine entsprechende Ernennung 
vorzunehmen; 

PRESO ATTO dell’intesa intervenuta tra i 
Sindaci dei Comuni di Sesto, San Candido, 
Dobbiaco e Villabassa in merito alla nomina 
del Responsabile del servizio; 

 

VERORDNET DECRETA 

Art. 1 – Ernennung 

Herr Dr. Harald Reinstadler wird mit Wir-
kung vom 01.04.2026 zum Verantwortli-
chen des übergemeindlichen Ortspoli-
zeidienstes „Ortspolizei Hochpustertal“ 
ernannt. Herr Alessandro Pigozzi wird 
zum Stellvertreter bestellt. 

Art. 1 – Nomina 

Il dr. Harald Reinstadler è nominato, con 
decorrenza 01.04.2026, Responsabile del 
Servizio di Polizia Locale Intercomunale 
“Polizia Locale Alta Pusteria”. Il sig. 
Alessandro Pigozzi è designato quale 
suo sostituto.  

Art. 2 – Aufgabenbereich 

Der Verantwortliche übernimmt sämtliche 
Leitungs-, Koordinierungs- und Organisati-
onsaufgaben gemäß den Bestimmungen 
der geltenden Gesetze und der Vereinba-
rung über die übergemeindliche Ausübung 
des Ortspolizeidienstes, insbesondere: 

• Weisungsbefugte Leitung der Tätig-
keit des übergemeindlichen Ortspo-
lizeidienstes auf dem Gebiet aller 
Partnergemeinden; 

• Einsatzplanung, Organisation und 
Führung des zugeordneten Perso-
nals; 

• Ausarbeitung der Dienstpläne sowie 
Leitung der operativen Tätigkeiten; 

Art. 2 – Mansioni 

Il Responsabile assume tutte le funzioni di 
direzione, coordinamento e organizzazione 
previste dalle disposizioni normative vigenti 
e dalla Convenzione per l’esercizio interco-
munale del servizio di polizia locale, in par-
ticolare: 

• Potere direttivo con potere decisio-
nale delle attività del servizio di poli-
zia sul territorio di tutti i comuni part-
ner; 

• Pianificazione degli interventi, orga-
nizzazione e gestione del personale 
assegnato; 

• Elaborazione dei turni di servizio e 
direzione delle attività operative; 
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• Gewährleistung der ordnungsgemä-
ßen Durchführung der Aufgaben im 
Bereich Ortspolizei, Gerichtspolizei, 
Verkehrspolizei, Verwaltungspolizei, 
öffentliche Sicherheit usw.; 

• Gewährleistung der operativen und 
administrativen Einheitlichkeit des 
Dienstes; 

• Umsetzung der Prioritäten und Stra-
tegien, die von der Kommission nach 
Artikel 14 der Vereinbarung festge-
legt werden;  

• Überwachung der Einhaltung der 
einschlägigen gesetzlichen Bestim-
mungen sowie der internen Dienst-
vorschriften und Weisungen des 
Verantwortlichen; 

• Zusammenarbeit und Koordination 
mit allen staatlichen Polizeikräften 
und anderen zuständigen Behörden 

• Garanzia del corretto svolgimento 
dei compiti nei settori della polizia lo-
cale, della polizia giudiziaria, della 
polizia stradale, della polizia ammini-
strativa, della sicurezza pubblica 
ecc.; 

• Garantire l'uniformità operativa e 
amministrativa del servizio; 

• Attuazione delle priorità e delle stra-
tegie definite dalla Commissione ai 
sensi dell'articolo 14 della conven-
zione;  

• Verifica del rispetto delle disposi-
zioni di legge in vigore, nonché dei 
regolamenti interni e delle direttive 
del responsabile; 

• Collaborazione con le forze di polizia 
statali e altre autorità competenti.  

Art. 3 – Dienstsitz 

Der Dienstsitz des Verantwortlichen befin-
det sich, gemäß Artikel 4 Abs. 2 der Verein-
barung, im Rathaus der Gemeinde Inni-
chen. 

• Art. 3 – Sede del servizio 

La sede del Responsabile è fissata presso il 
Municipio del Comune di San Candido, 
come previsto dall’articolo 4, comma 2, della 
Convenzione. 

Art. 4 – Dauer 

Die Ernennung gilt bis auf Widerruf bzw. bis 
zur Neufestlegung gemäß den einschlägi-
gen gesetzlichen und vertraglichen Bestim-
mungen. 

Art. 4 – Durata 

La presente nomina è valida fino a revoca o 
fino a nuova designazione secondo le dispo-
sizioni normative e convenzionali vigenti. 

Art. 5 – Veröffentlichung 
 
Dieses Dekret wird auf der digitalen Amtsta-
fel der Gemeinde Niederdorf veröffentlicht. 
 

Art. 5 – Pubblicazione 
 
Il presente decreto viene pubblicato 
sull’albo pretorio digitale del Comune di Vil-
labassa. 

  
Der Bürgermeister Il Sindaco 

 
Dr. Günther Wisthaler 

(digital unterzeichnet/firmato digitalmente) 
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Rechtsmittel: Gegen dieses Dekret kann in-
nerhalb von 60 Tagen beim Regionalen Ver-
waltungsgericht Trentino-Südtirol – Auto-
nome Sektion für die Provinz Bozen Rekurs 
eingebracht werden. 

Mezzi d’impugnazione: Contro il presente 
decreto può essere presentato ricorso al Tri-
bunale Regionale di Giustizia Amministra-
tiva Trentino–Alto Adige – Sezione Auto-
noma per la Provincia di Bolzano entro 60 
giorni. 
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